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META®OPA B AHITIOA3BIYHOM TYPUCTUYECKOM JUCKYPCE "
OCOBEHHOCTH EE IEPEBOJIA HA PYCCKHWM A3BIK

AHHoOTauMs. Hccnedosanue nOCEAUEHO KOMNIJIEKCHOMY aHAIU3Y Memaghopvl Kak cpeocmea
co30anusi 06pa3HOCMU 8 AH2NOA3BIYHOM MYPUCTNIUYECKOM OUCKYPCe U U3YYeHUI) 0COOeHHOoCmell ee
nepeoauu Ha pycckuii A3viK. Ha ocnoee ananusa smnupuueckoeo mamepuana MOXCHO 3AKTIOUUMND,
umo memagopa obnadaem MOWHLIM HOMEHYUANIOM 8 CO30AHUU 3ANOMUHAIOWE20C U
npueieKamenbHoco 006pasa Mmypnpooykma 6 eoobpadiceHuu aopecama. B pabome makaice
NpPeonpUHUMAemcs: NONbIMKA BbIAGNEHUsL CNOCOO08 nepeoayu MemaghopuyecKux eOuHuy, a makice
ONUCHIBAIOMCA MPYOHOCMU NPU UX nepedaye.

KuroueBble cjioBa: TypUCTUYECKUN TUCKYpC, CPENCTBA CO3laHUsd 0O0pa3HocTH, MeTadopa, obpas,
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH

0. N. Omarova,
Y. N. Lozovaya

METAPHOR FUNCTIONING IN ENGLISH TOURISM DISCOURSE AND WAY'S
OF ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN

Abstract. This article aims to describe the use of metaphor as a means of creating imagery in
English tourism discourse and the peculiarities of its translation into Russian. Based on the
analysis of empirical material, it can be concluded that metaphor is the most frequently used means
of creating imagery in tourism discourse. Through the use of metaphor a memorable and appealing
image can be created for the recipient. In this article, we also compare original texts with
translations, give attempts to characterize existing ways of translating metaphorical units and
describe possible difficulties of this process.

Keywords: tourism discourse, means of creating imagery, metaphor, image, national and cultural
peculiarities

Hactositee wuccienoBaHue MOCBAIIEHO M3YYEHHIO MeTaopbl KaK OJHOTO M3 CaMBIX
YaCTOTHBIX CPEICTB CO3JaHUsI OOPa3HOCTH B AHIVIOSI3BIYHOM TYPHUCTUUYECKOM JHCKYpPCE, a TaKxKe
BBISIBJICHHIO OCOOCHHOCTEH €€ mepeayu mpy NepeBojie Ha PyCCKUil SI3bIK.

AKTYyambHOCTh TEMBbI HACTOSIIETO HMCCIEIOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA TMOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM
JUHTBUCTOB K cHenu(UKe TYpUCTUYECKOTO ITUCKypca — OJHOTO M3 Hamboiiee WHTEHCUBHO
Pa3BUBAIOIIMXCSA HANPaBICHUA B COBPEMEHHOUM JMHTBUCTHKE. Kak M3BECTHO, OTHOW M3 OCHOBHBIX
3amad B cdepe Typu3Mma SBISIETCS CO3JaHHE TOTOBOTO TYPUCTHYECKOTO TMPOAYKTa H  €ro
MPOIBUKEHNE HA MEXIYHAPOAHOM PhIHKE. J[JI1 yCHenHOM OpraHu3aiuu CUCTEMBI MEXKbSI3bIKOBOTO
U MEXKYJIBTYPHOTO MOCPETHUYECTBa HEOOXOAMMO TIIATEIHHO U3YYUTh MOTPEOHOCTH WHOS3BIYHON
1IEJIEBOM ayTUTOPUH U BBISIBUTH CIIOCOOBI aJI€KBAaTHOTO MPOJBIKEHUS TYPIPOAYKTa Ha phiHKe. [Ipn
3ToM 0co00oe BHHUMaHHWE HEOOXOIUMO YAENsATh TMpoliieMe TmepeBojJa OOpa3HBIX CPENCTB,
YYacCTBYIOIIMX B  KOHCTPYHPOBAaHWUM  aATTPAKTHBHOTO o0pa3a TypUCTUYECKOTO PETHOHA,
(dhopMUPOBaHUU U TO3UIIMOHUPOBAHUHU €r0 TMOJIOKHUTEIHLHOrO MMHUKa. Habmiomaembie ceromHst B
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JTaHHOHM cdepe peueBOro OOIICHHS MPOIeCcChl ymoTpeOneHuss MeTaopsl MPOTEKAIOT JTOCTAaTOYHO
MHTCHCUBHO H HYXXJAIOTCA B IOCTOSIHHOM JIMHTBUCTMYECKOM MOHHUTOPUHIE U OIHCAHHH.
Hacrosiiiee uccnenoBaHre BHOCUT BKJIAJ B Pa3pabOTKy BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HCCIIEAOBAaHHEM
MeTaopbl Kak SA3BIKOBOTO M KYJIBTYpHOrO ()eHOMEHa, BBISIBICHHEM €€ O00pa3HOro u
BO3/ICHCTBYIOIIEr0 NOTEHIIMAJIa B TYPUCTHUECKOM JAUCKYpCE, a TAKKe CelU(UKO ero peanusanuu
IpU TepeBOAe, YTO M OOYyCIaBIMBACT TEOPETUUYECKYI0 M IMPAKTUYECKYIO 3HAUMMOCTH JIaHHOU
paGoTel. B cBs3u ¢ 3TUM Hacrosllee HUCCIEIOBAHUE MOXKET IPEJCTABIATh HMHTEpEC Kak [uis
JMHTBUCTOB, TaK M NPO(ECCHOHATBHBIX MEPEBOAYMKOB, CIEIHATU3UPYIOMINXCS Ha IEPEeBOEC
JAHHBIX TUIIOB TEKCTA.

Hayunas HoBU3HA pabOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B XOJI€ NMPOBEICHHOTO HCCIIEIOBAHUS
ObuIM BBIABICHBI HauOoyiee JOMUHAHTHBIE M JAHHOIO TUIA JUCKypca MeTadopudeckue
HOMUHAIIMY, YYacTBYIOIIME B CO3JaHMM AaTTPAKTUBHOIO o00pa3a TYpPHUCTUYECKOTO TPOIYKTa,
HPEINPUHATA TONBITKA PEKOHCTPYKLIUU TPAHCIMPYEMBIX IPU MOMOIIU JAHHBIX MeTadOpUYeCKUX
HOMUHAIIUK CMBICJIOB, @ TAK)KE BBISABIISIOTCS M OMUCHIBAIOTCS CIIOCOOBI UX MEpeadn MpH MepeBoIe,
YTO paclIupseT MpelIcTaBleHUs O crenuduxke (yHKIMOHUPOBAaHUS MeTagop B JAHHOM THIIE
IHMCKypca U MO3BOJISIET CAeNaTh BBIBOJBI 00 00IIEeM U YHUBEPCAIILHOM B Pa3HBIX S3bIKAX.

Kak n3BecTHO, TypUCTHYECKUN AUCKYpC 00JaaeT psAIoM crielupUUIeCKUX XapaKTepUCTHK.
Jlnst opraHu3anuii TYpUHAYCTPUM OCHOBHAS IIeNIb — 3TO MOJYYEHHE NPUOBUIH, U TypHUCTOB —
MOJyYeHHE HKCKYPCHOHHO-TYPUCTHUYECKON YCIyrM, CBEIEHHH O KOHKPETHOM MecTe. 3aaauu
TEKCTOB TYPUCTUYECKOTO TUCKYpCa Pa3IHyuHBL: OT CO3/IaHUsI MHTEpECa Y MOTEHIIMAIBHBIX KIHMEHTOB
70 yIep:KaHus CYLIECTBYIOIIMX, OXBAaT MAKCHMAJIbHOM ayIWTOPUM M INpelOCTaBIeHHE Hauboiee
TOYHOH, MOJTHON MH(OPMAIK O TYPHUCTUIECKUX PETHOHAX U UX JOCTOIPHMEYATEeIHLHOCTSIX.

B kauecTBe MecT TYpHUCTHMYECKOIO JAHUCKypCca MOXKHO BBLAEIMTh O(QHUC TypareHTCTBa,
TYPUCTHYECKHI aBTOOYC, My3€i, yJHIly, BUPTyaJlbHOE€ MPOCTPAHCTBO (CAWTBI OTENEW, CAMTHI C
uHbopMaluel 0 JAOCTONPHUMEUYATEIbHOCTIX, MecTax ropoaa, adumu coObITHH, BUaeoONOrH O
MyTEHIECTBUAX), TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO (PEKIAMHBIE MPOCIEKTHI, KapThl, TH/bI, ITyTEBOIUTEIIH)
[5].

B Hamm qHU TypUCTHYECKHE areHTCTBA, CAUThl, OPraHU3alMy U T.JI. TIPEAJIararoT JIIOIIM BCE
OoJiblile HOBBIX HAINlpaBJICHUH M BUJOB OTAbIXa. s TOro, 4TOOB! 3aHATH JIUIUPYIOLIUE O3UINUHU B
OTpaciii, MHOTHE U3 HUX NpUOErarT K pasHOOOpa3HbIM crioco0aM MPOABMKEHHUS YCIYT Ha PHIHKE.
MM HE0OX0IMMO HAJTAAUTh KOHTAKT C YHUTATENIEM, TIOHPABUTHCS MOTPEOUTENIO uepe3 TeKcT [4].

OnauM u3 HanboJee MOy PHBIX TPUEMOB CYMTACTCS HCITOIb30BAHNE 00PA3HBIX CPEICTB B
TypUCTHYEeCKOM JucKypce. K HUM oTHOCATCS MeTadopbl, SIUTEThI, CPaBHEHU, (HPa3eorqoru3Mel U
ap. OHM genaroT TEKCT Oosiee BBIPA3UTEIbHBIM, CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO ONPEAEIEHHOTO
IparMaTHyeckoro 3pQexra, TpaHcIUpys HEOOXOIUMBIE CMBICIBI U BbI3bIBas HEOOXOAMMBIE (IS
3aKa34MKa) YMOIMH Y YUTATEIIS.

Ha ocHOBe M3yueHHOro SMIMPUYECKOrO0 Marepuajga CTAaHOBUTCS BO3MOMKHBIM 3aKIIOUUTH,
YTO CaMbIM PAaCIpPOCTPAHEHHBIM CPEICTBOM CO3/1aHUs OOpPa3HOCTH B TYPUCTHUECKOM IUCKypce
apisierca Metadopa. C MOMOLIbIO TAHHOTO CPEJICTBA MOXHO CO3/1aTh B BOOOpa)KeHUM MOKyHaTesis
He3a0bIBaeMbIii W TIpUTATATeNbHBIA 00pa3. Meradopsl TepemaroTcss ¢ y4eToM CTPYKTYPHBIX
XapaKTepUCTUK (KaKOW 4acThIO peyd BBIpaK€Ha, OJHO- WJIM JIByX4YacTHas, pacHpOCTpaHEeHHas U
Ip.), C Y94€TOM CEMaHTUYECKHX OTHOLICHUH MEXAYy 0Opa3HBIM U MPEAMETHBIM TUIAHOM (KOHKPETHOE
— abCTpakTHOE€, OJYyIIEBIEHHOE — HEOAYUIEBIEHHOE M Jp.), C Y4E€TOM CTENeHH
WHIUBUAYaTIU3UpOBaHHOCTH [1].

Marepuanaom Hcciael0BaHUs MOCTYKWIN VHTepHET-TEeKCThI, KOTOpble OBLIM MpEICTaBICHbI
Ha MOMYJSIPHBIX aHIIOA3BIYHBIX TYpUCTHYECKUX caiitax (Visitbritain.com wu visitlondon.com). Kak
Mokazajl aHainu3 (aKTUYECKOr0 Marepuaja, OJHOW M3 JIOMUHAHTHBIX B  aHIVIOS3BbIYHOM
TYPUCTHYECKOM THCKYpCe sIBIsieTCss MeTadopa, KOHIENTyaTn3upyromas TypUCTHUECKUH PEruoH U
€ro J0CTONPHUMEUATEIbHOCTH B BHJE JPAroleHHbIX KamHed. s MeradopuuecKuX €AMHHUI] CO
Cepoi-UCTOUHUKOM «JIparoleHHble KAMHU ¥ W3JCNUs» Yalle BCEr0 IMPHUMEHSETCS IMOTHBIN
NepeBoJ], TaK KaK B aHIIMICKOM M PYCCKOM S3bIKax B JIaHHOM CJydae COBIIQJAlOT IpaBHIia
COYETAeMOCTH, TpaJWLUU MeTaQOpHUUYEeCKOr0 MEePEOCMBICIEHUSI 00pa3oB, SMOIMOHAIBHO-
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orieHoYHas uH(popmarus, TpaHcaupyemas naHHeiMA Metadopamu [3]. [Ipu nmepemade ¢pparMeHTOB
Ha PYCCKHH S3bIK MBI NPUOETHYIM K TNEPEeBOAY C COXpaHEHHEM 00pa3oB, KOTOpbIE ObLIH
penpe3eHTHpOBaHbI Jekcemamu pearl, treasure, emerald.

Cnenyromuii npumep coaepxutr Metadopy Pearl of the North, xoropas wucmonbs3yercs
aBTOPOM ISl TOTO, YTOOBI OOpaTHUTh BHMMaHHWE Ha OocoOeHHocTH 3aMka bammmnnamiox. OOpa3
HCEMUYIHCUHBI Ccesepa  OTCBUIAET K LIEHHOCTH, HW3bICKAHHOCTM M HENOBTOPUMOCTH 3aMKa, a
YIOMUHAHUE O CeBepe NOJYEPKHUBAET €ro HMHTPUTYIOUIEe U MPUTAraTelbHOE DPACIOJIOKEHUE B
LIOTIAHACKUX 36MJISIX, OKYTaHHBIX TaHOM M IOPa)XaIOIUX KpacoToW. Bce 3TO BBI3BIBACT XKEJIaHKE
CaMOCTOSITENIbHO YBUICTh ATY «IParoleHHOCTHY, MOTPYKEHHYI0 B YHUKalbHYIO atmocdepy. Cp.:
«Ballindalloch Castle is one of the finest surviving examples of a Scottish Baronial Castle and
tourists flock from around the globe to visit this Pearl of the North» — 3amok bammuaamiox — oaux
U3 JIyYIIMX 3aMKOB INOTIAHACKMX OapoOHOB, COXPAHMBIIMXCS 1O HAIIUX JHEH, U TYPUCTHI
CTEKAIOTCS CO BCErO MHUPa, 4TOOBI OCETUTH Ty KeMUY:KUHY ceBepa (repeBox Haul — A.O.).

OcoOblii AparoneHHbI KaMEHb — U3yMPY/ — UCIIOJIB3YETCs JUIsl ONIMCAHUS 03€pa, TAKOTO K
SPKOTO 3€JICHOTO IIBETa CO CBEpKAlolleil BOJHOW Maablo, Kak U caMm KameHb. Co3garenb XOder
nepesarb BIEUYATIECHUE OT O03€pa Kak OT BEJIMKOJEIHOIO IPUPOIHOIO SBJIEHUS, KOTOPOE
HeoOxomuMo yBuIeTh cBomMu Tiazamu. Cp.: «Loch Awe does what it says on the tin; a vision
of emerald that laps at the gentle woodland on its edges» — O3zepo Jlox-O neicTBUTEIBLHO TaKoE,
Kak 0 HEM TOBOPSIT; CIOBHO M3YMPY, YIIaBIIUI Ha MATKHE KPOMKH Jieca (mepeBof Hat — A.O.).

[Ipy wucnonb30BaHMM JIOCIOBHOTO IIE€PEBOA CTOUT yOEAUTHCA, 4YTO MOIYYEHHOE
COOTBETCTBHE HE HapylIaeT HOPM SI3bIKa MepeBoja, MeTadopa sABIsIeTCsS MOHATHOM JIJIs pelUIIueHTa
U TIPUAACT TPHUBIEKATEIBHOCT, NPHUTATATEIBHOCTD, SIPKOCTH OIHMCHIBAEMOMY TYPHUCTHYECKOMY
o0BexTy [2].

Crnemyer OTMETHTB, YTO COXpaHEHHE MeTadOpHUECKOro o0pas3a He BCEria MpeaCTaBIsSeTCs
BO3MOXKHBIM B CUJTy Pa3iIMYHBIX (DAKTOPOB (PaCXOXKICHHUE SA3BIKOBBIX CUCTEM, PA3JIUYUS S3BIKOBBIX U
pEeUYEeBBIX HOPM, pas3iIuuusi KyJbTyp). Takoe IPOUCXOAMT, HampUMep, KOTna B HCXOAHOM H
MIEPEBOJISIIEM SI3bIKAX CIOXKUIMCH pa3Hble criocoObl MeTadopruyeckoro onucanus. B takom ciyuae
MOXHO MPHUOETHYTh K MPHEMY KOMIICHCAIIMH M HCIIOJB30BAaTh WHBIE CPEACTBA OKA3aHHS PEUEBOTO
BO3/ICMCTBUS Ha aJjpecaTa TYPUCTUYECKOTO TEKCTa.

3aMeHa MpUMEHSETCS B CIy4asX CEMaHTUYECKOTO WJIM acCOIMaTHBHOIO HECOOTBETCTBUS
MeXIy MeTadopuuecKMMU oOpa3aMH B Pa3HbIX fA3bIKaX M KyinbTypax. HemanoBakHbIM (hakTopoM
SBIIAIOTCS TaKKe MpaBUja CUTYaTUBHOTO HCIIOJIb30BaHUS A3bIKA, KOTOPHIE 3a4aCTyI0 HE COBIAAAIOT.
[TpuBeneM mpuMep OAHOTO M3 TaKUX ciydaeB B mepeBoae. Cp.: «One of the jewels in the crown of
White Cliffs Country is Sandwich, a small town rich in history. It has a wealth of restored medieval
buildings and its Elizabethan Guildhall is full of the towns treasures» — OQHON M3 JKeMYY:KHUH
rpadcTBa benbix ckan sBisercss CaHyuK, HEOONBIIOW TOPOJOK ¢ Ooratoi ucropueil. B Hem
COXPaHMJIOCh MHOMKECTBO OTPECTaBPUPOBAHHBIX CPEIHEBEKOBBIX 3aHMi, a EnuszaBeTmHCKas
paryiia royiHa ropoAckux cokposuil (rnepeso Haul — A.O.). Tak npUTIAraTelbHO 3By4YUT ONMCAHHE
OZIHOTO U3 MaJIEHbKUX ropo/koB B rpadcrBe KeHT. ABTOp Ha3biBaeT ropoa CaHyuIK KeMUyKUHON
benbix ckan JlyBepa — ckall, OOpamJISIOIIMX AHIIIMMCKYI0 OEpEroByIO0 JIMHUIO. OJTO MECTO
3HaMEHHUTO KaK KpacOTOM CTapbIX TOPOJCKUX YJIOUEK, TaK U KPacoOTOM OKpY’Kalollero JaHamadra.
Ha nam B3misi/], BHIIOJTHUTB NEPEBOJ] LI€TECO00pa3He BCEro ¢ MOMOUIbI0 3aMEHbl 00pa3a KOPOHbI
Ha OoJiee MPUBBIYHBIN Ul PYCCKOS3BIYHOTO PELIUIIUEHTa 00pa3 jKEMUYKUHBI, TaK KaK HE KaKJ(bIi
ajzipecar JaHHOTO TYPHUCTUYECKOTO TEKCTa 3HAKOM C TeM, KaK PACIIOJIOKEHBI TOPhl — HA CAMOM Kparo
0CTpOBA, OyATO KOPOHYSI AHIJIHIO.

JIOBOJIBHO YacTO aBTOPHI TYPUCTHYECKUX TEKCTOB oOpammaroTcst k meradope melting pot,
KOTOpasi y)K€ BOIIJIa B Pa3psi]] HAIMOHAIBbHO-TIPELEICHTHRIX (peHoMeHoB. OHa MpHUMEHseTCs s
OObsICHEHUSI (OPMHUPOBAHHUSI MHOTOHAIIMOHANBHBIX OOLIECTB, B KOTOPBIX «CIUIABISIOTCS»
pa3nuYHbIe HallMOHAbHbIE KyNbTyphl. JlanHHas MeTadopa BrepBbie ObuIa yrnoTpedieHa OpUTaHCKUM
nucarenem WM. 3anrywmom B 1908 I B ONHOMMEHHOW IbECE MO OTHOLIEHUIO K aMEPUKAHCKOMY
00IIECTBY, HO B JAJIbHEHIIIEM YCIIEIIHO CTajla IPUMEHSATHCS U B IPYTUX KOHTEKCTaX.

Hanbonee mpuBieKarenbHBIMHA Ui TYPUCTOB CETOIHS CTAHOBATCS TOPOAA W CTPaHbI, B
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KOTOPBIX COEIMHEHBI AJIEMEHTHI KYJIBTYPBl Pa3HbIX HApOAOB, MPEACTABICHBI Pa3HbIE TPAIWULIMH B
apXUTEKType M HcKyccTBe. Jlig onucaHWs [aHHOTO SIBJIEHUS B TEKCTE MCIOJIB3YETCS
MeTtadopudeckuil 00pa3, KOTOPBIM U3-3a PACXOXKIECHUSI PEUEBBIX HOPM B IepeBojie omyckaercs. Cp.:
«We feel the area is a melting pot of culture, good vibes and incredible venues!» — Mb1 uyBcTByeM,
YTO 3TOT PETHOH 00beIMHsIeT B ceOe pa3nyHble KYJIbTYPhl, XOPOIIee HACTPOCHUE U HEBEPOSITHBIC
Mecra! (mepeBon Hai — A.O.)

[Tpu mepeBone MEepeBOAUMK JOIDKEH OMPEAeNuTh, SBISETCS JIu MeTadopa MOHATHOM ass
PYCCKOSI3BIUHOM aynuTopuu. Eciii TakoBOW OHa HE SIBIISETCS, [IETIECO00pa3Hel BCETo MM OMyCTUTh
MeTtadopy BOBCE, MOTEPSIB HEKOTOPYIO AMOLMOHAIBLHOCTh B MEPEBOJE, WM MPUOETHYTh K 3aMeHe
oxaHoro obpasa Ha mpyroi. Cp.: «he English seaside town has long been associated with quirky,
funny and sometimes saucy weekend visits and none come more risque, entertaining or as juicy as
East Sussex§ veritable melting pot of funy — DtoT anmMiickuii MPUMOPCKHI TOPOI YKE TaBHO
accoluupyeTcsi ¢ HEOOBIYHBIM, 3a0aBHBIM U TOPOW JAEP3KUM OTABIXOM, U HET HuUYero Ooiee
PUCKOBAaHHOI'0, MHTEPECHOT'O MJIM HACBIIIEHHOIO, YEM TOT CHEKTP pPa3Bjie4eHMil, KOTOPBbI MOXKET
npemtoxkuth Bocrounsiii Cyccekc (mepeBon Ham — A.O.). B naHHOM npuMepe u3-3a pacxoxaCHUI
y3ycoB MBI mipuberaeM k aemeradopuzanuu. CHATHE 00pa3HOCTH CHIKAET B HEKOTOPOU CTEIeHU
SKCIIPECCUI0 OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA, HO CMBICII ITPU 3TOM COXPaHSIETC.

OnHOM M3 MPOAYKTUBHBIX METaQop B AHIIOA3BIYHOM TYPHCTUYECKOM JUCKYpPCE SBISETCS
racTpoHomMuueckas meradopa. Kak u3BecTHO, KOHIIENT «e[a» OTHOCUTCS K Hanbojee 3HAYMMbBIM
KYJBTYPHBIM KOHLIENITAaM aHIJIOSI3bIUYHBIX PELMIIMEHTOB, M SI3bIKOBbIE PENpPE3CHTAHThl JaHHOIO
KOHIIETITA 3a4acTyl0 UCHOJB3YIOTCS Ui  METapOpPUUYECKOTO IEePEOCMBICICHUS OOBEKTOB
Typuctudeckoil cepsl. Paccmorpum cienyrommii mpumep. s TYpHCTOB BaXKHBIM KPHTEPHEM
MOJIyYEHUS] HACTOSIIMX KYJIBTYPHBIX BIIEYATICHUN U BCTPEY C MECTHBIMU TPATULIUSIMHU SIBIISIETCA UX
NOJUIMHHOCTh. Hampumep, 3amax MOXET yKa3blBaTh KaK Ha pEajbHOCTh M XOPOLIEE COCTOSHUE
MPOAYKTa, TaK M HA TMONJIMHHOCTh AayTEHTHYHBIX KYIBTYPHBIX JJIEMEHTOB, KOTOpbIe Omaromaps
«3amnaxy» BOCIPMHUMAIOTCSl MyTEIIECTBEHHUKaMM Kak TakoBble. llpuBenem mpumep, kKak aBTOp
TYPHCTHUYECKOTO TEKCTa yrnoTpebser meradopy smell test B omucanuu typa. Cp.: «In the world of
travel experiences, cultural authenticity often becomes the smell test for tourists seeking genuine
encounters with local traditions...» — B Mupe BHe4YamieHUN KylbTypHas MOJIMHHOCTH YacTo
CTAaHOBUTCS HeOOJIbIIMM TeCTOM /Ui TYPHUCTOB, CTPEMSILIMXCS K HACTOSILIUM BCTpeYaM C
MECTHBIMHM Tpamuiusmu (mepeBox Ham — A.O.). 31ech NpencTaBiseTcsl JOTHYHBIM COXPaHMUTh
KOTHUTHUBHYIO HMH(OpMAINIO, OJHAKO IpU TMEpPEeBOJE YACTUYHO TEpSIeTCsl SMOIMOHAJIbHAs
uHdopmanus, kotopyro mnepemaer Merapopa Smell test (OykBambHO «TecT Ha 3amax»), W TPH
MepeBo/ie Mbl MpuleraeM K OMYIIEHUI0. DTO HEW30€XKHO MPUBOAUT K CHIDKEHUIO CTETICHH
BO3/ICHCTBHMsSI Ha ajpecara, I0O3TOMY HEOOXOAMMO KOMIIEHCUPOBaTh 3Ty YTpary ApYrMMHU
CpEeICTBaMM OKa3aHHs PEYEBOro BO3JAECHCTBHS B IPYyroM ()parMeHTe TEKCTA.

3a4acTyro HEOXKHIaHHbIE 00pa3bl CO3/IAIOTCS TaKKe MPU IMOMOIIN MY3bIKaJIbHON MeTadopsl,
KOTOPYI0 MOXHO BCTPETHUTb, HAIpUMEp, B peKJaMe TYpUCTUUYECKUX TaCTPOHOMUYECKUX TYpPOB.
Mertadopa mnomoraer cos3garb OOpa3HOE M 3alOMUHAIOIIEECS OMUCAHHWE TacTPOHOMHUYECKOTIO
pa3zHooOpa3usi ropoja M €ro yHHKaJbHOCTh. Tak, HampuMep, «pacKpyuyMBaHUE)» MY3bIKAJIbHOM
Mmertadopsl HabmoaeTcs B caenyromemM tekcre. Cp.: «The flavors of this city are a symphony of
tastes, each dish playing a unique instrument in the gastronomic orchestra. From the spicy notes
of street food stalls to the delicate melodies of Michelin-starred restaurants, this culinary journey
will take you on a gastronomic adventure like no other» — Apomarsl 3Toro ropoja — 3170 CMM(OHHA
BKYCOB, KaxJo0e OII00 HMrpaerT HAa YHMKAJIBHOM HMHCTPYMEHTEe B 5TOM TracTPOHOMHYECKOM
opkectpe. OT OCTPHIX HOT YIUYHBIX KHOCKOB /0 HEXHBIX MeJOAHI PECTOPAHOB CO 3BE3A0U
MunuieH, 3TO KyJIMHapHOE IyTEIIECTBHE OTKPOET AJIi Bac HEMOBTOPUMOE I'aCTPOHOMHYECKOE
npukitouenue (nepesox Ham — A.O.). Ilpu nepeBone AaHHbIX MeTadOpUUYECKUX HOMMHALIUN
YAaeTCsl COXPaHUTh UCXOIHBIN 00pa3, a TaKkKe CHEKTP IMOIIMOHAIbHO-OIIEHOYHBIX KOHHOTAIUH.

Takum obOpazom, metadopa SBISETCS OJHUM M3 HaMOOJIEe YAaCTOTHBIX OOpa3HBIX CPEICTB,
KOTOpOE€ TNPHUBJIEKAET BHUMAHHUE ajjpecara TYpPUCTHYECKOro Tekcra. Meradopa B aHIIOA3BIYHOM
TYpPUCTUYECKOM  JHCKypc€  IMO3BOJIIET  CO3JaTh  OINpENeJIeHHOE  HACTPOECHHE,  BbI3BATh
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AMOIMOHAIBHBINA OTKJIMK y unTarens. OQHaKo IpH MepeBo/ie TEKCTOB TYPHCTHYECKOTO TUCKypca Ha
PYCCKHUH S3bIK BO3HHKAIOT TPYZHOCTH IpHU Mepeaadye MeTapopHuecKUX eIUHHIl M3-3a Pa3Indui B
KYJIBTYPHBIX MPEACTABICHUAX U OCOOCHHOCTEH IBYX S3BIKOB, PACXOXKIACHUH S3BIKOBBIX M PEUEBBIX
HopM u np. C y4yeroM J[aHHBIX (AKTOPOB NEPEBOAYMKY HEOOXOOUMO BHIOpaTh Hambosee
HOAXO/SIINH CrIoco0 mepeBoja: coxpaHeHne o0pasa, MOJHYI0 WIIM YacTHYHYIO 3aMeHa o0pasza Wi
nemeradopuzanuio. [Ipu 3ToM TEKCT mepeBona JODKEH OTBEYaTh KPUTEPHSIM aJeKBaTHOCTH, OH
JOJDKEH 3aMHTEPecOBaTh YUTATENS, YTOOBI OH 3aXOTEJ MOCETUTh Ty WIN WHYIO CTPaHy, peTHOH, Y4TO
SBJISICTCS TVIABHOM LIEJIBIO TYPUCTUYECKOTO JHCKYpCa.
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AnTaliCKuil TOCYy1apCTBEHHBIN NIEJarOrM4eCKUil YHUBEPCUTET

r. bapnayn

CPABHUTEJIbHBIA AHAJIU3 ®PA3ZEOJOTI'MYECKUX EJJUHUAILL C
AHTPOIIOHUMAMM B PYCCKOM M AHTJIMVICKOM SI3BIKAX

AHHOTAUUA. B danHou cmamve npogooumcs CpasHUMeNbHbll AHAIU3 PPA3eon02UdecKux eOuHuY ¢
AHMPONOHUMAMU 8 PYCCKOM U AH2IUUCKOM s3biKe. B Xxode ananuza Ovbliu 6vl0eneHvl NOoJHble
@paszeonocuueckue >5K6USANEHMbL, (Ppa3zeosocuyecKue aHanou U @Gpaszeonrocudeckue AaKyHbl.
Axmyanvnocmes pabomvi cOCmMoum 6 GvlAGNeHUU 0COOeHHOCmell nepegooda, YNnompeoOnieHus u
gOCHpUAMUSL PPA3e0I02UIMOE C AHMPONOHUMAMYU 8 PYCCKOM U AH2TUNUCKOM A3bIKAX.

KiroueBble ciioBa: (pa3eosorusm, aHTPONOHHM, IOJHBIA SKBHUBAJCHT, (Ppa3eosoruuecKuit
a”aJior, ¢ypa3eooruyeckas JaKyHa.

A. A. Sundeyev,
E. V. Zayukova

COMPARATIVE ANALYSIS OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ANTHROPONYMS
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Abstract. This paper provides a comparative analysis of phraseological units with anthroponyms

in the Russian and English languages. The analysis reveals elements such as complete
phraseological equivalents, phraseological analogues and phraseological lacunae. The relevance
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